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INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION FOR AERIAL NAI
1944, MODIFYIG THE INTERNATIONAL SANITARY
TION FOR AERIAL NAVIGATION OF APRIL 12, 1933

Opened for Signature at Wlashington December 15,114

The Governmients signatory hiereto,
Considcring that the International Office of Publie Health 4!a

Agreement signed at Romne, on December 9, 1907, is unable for the.
tu carry out effectively al] of the duties and functions assigned to it ir.
to that Agreemnent-, in the International Sanitary C4onvention, 19
International Sanitary Convention for Acrial Navigation, 1933; an
Conventions or Agreementsý relating Wo the publie iiealth;-

Having entrusted the task of solving thie temporary Prol
preparation of emergency agreements and arrangements for the i.
epidci ieaeadfor uniformity ini quarantîne regulationS t

Nations Relief and Ilabilitation Administration iliercinafterrd
UNRRA), in accorclano. with Resolution No. 8 (2) adopted byth
UNRRA at its Firat Session, without prejudice bowever to te0
International Office of Purblic Health which it is ihoped wlll bc e nt
of the present Convention to reoumie the above-mentloned dte n
and hiaving receivcd the. recoinmendations4 of UNRRA in i, .n

Ilavmg agre. tbat, in, regard tu the. Amierican RopuWiP#, tli -a
Sanitaiy Bureau shall continue to act as the General C(r''tl
Agency, including the. general collection and distribution ofstw
to and fromn thc saici Repuiblies, am sp)ecifiedj in the Pan ieca S
and recognlsed heretofore by the International office of bl.1e,

Demiring also tW modlify a.,5tcc themacivea on 0
national 8wiitary Convention foir Aerial Navigation Fstgne At
April 1M 1933 (hiereiziafter refcrrcd to as tA. 1,9S$ C-,,nin
the. present-day conditions wirh eaU fo-r special mnea5Wf
by air ncrans frontiere (if epidleiie or other .inucalhi

Have d.clded to ronclu<fr A Conventlion for th"P
tbat, wheream the, attentlc t;ýt of the 1938(,Inctitn 0l
languagi, thii pent Convention ?.-.allhe in Frnc as wl A
tueta brlng equally autiientir, and have arcodnly POn 7p
Pleulpowt.utiariu, Who, iiaving cormmuulcated their ftitir(Vei
sud due f orm. have agroed that tlm 1963 shnvnti<e

All nt.iarnr in thc 19S Cotnvention t4i d lb. ntt"S
1frItt *hallh b. md as ren -e* telV 1t



'BVON SANITAIRE INTERNATIONALE~ POUR LA NAVIGATIONJUIENNE, 1944, PORTANT MODIFICATION DE LA CON yEN.M~ SANITAIRE~ INTERNATIONALE POUR LA NAVIGATION'RIIENNE DU 12 AVRIL 1933

Outverte à la sîJnature à Wathingtom le 15 décembre 1944
'O1Iv(rnements signataires,
(tétant que l'office international d'Hygiène publique, créé par l'accord>IIie le 9 décembre 1907, ne peut pour le moment remplir effectivementtâches et foncti'ons qui lui ont été assignées par l'Annexe de cet Accord,r1wýention sanitaire internationale de 192,6, par la Convention sanitaire'ale Pour lat nav'igation aérienne de 19W3 et par d'autres Conventions8ayant rapport à ,l'hygiène puiblique;
cozfornent à la résolution nl 8 (2) adoptée lors de sa premièrele 'Conseil de l'Adinistration des Nations Unies de Secours et dle011 (dénom1ylý' ci -après URAconfié à l'UNRRA la tâche deSproblème~ temporaire en élaborant, à titre de mesures d'urgence, des

yarangnietspour la notification dles maladies épidémiques, ainsiUniormsaton esmesures dlu quarantaine, sans Porter atteinte au' fl iternational dJ'Hyýgiène publique qlui, il est permis dle ]'eSPé,rer,?tion dle la pré.sent'e convention, reprendre les tâches et fonctions~desus;et ayant reçu lesý recommandations de l'U'NRRA à ce

'eneu que, à l'égard des Répuliques; américaines, le Bureau sani-réca jouera, comm1e par le passýé, le rôle d'organe général dlejn *rMten anitaire, notamment pour la réunion et la distribuition~~Ato». anitaires qui proviennient deies R1 ulqe oujétéIqui est spiéculié dans le Code sanitaire panamnéricain etI Opt jusqu'icipr i Office international d'Hygiène puIbjliu;
l mo-é"'fdifier, en ce qui les concerne, lei; dispositions dle la Con,1 1*iltionaie pouir la navigation aérienne signée à la H aye

rè a('nuntmd 19313), pour tenir comptektelqui nécessitent dles mesu1res spéciales pour empée)ýher lade Mlaie, éP)idéiquei, ou autres aladies contgiuf Par la1

Jauthni iu n( Conivention fi cet114 fin, sont (1*e>nlI qu.al
qud(e la Comtitin de loIL estréiée inl façm,

I Mj **sa rédigée en angi et en fraças 4 dfeux textes

01ý e ont(ln émig é le liéi( t usi Mn,

e(iýn1niqi Itri leintwiifrr ilse x t(ie



ARTICLE Il

The second paragraph of Article 1, subparagraph VI, shall be
the following substituted:

The word surveillance means that persons are not isolated, tht
mnove about freely, but that the sanitary authorities of the place
which they are proceeding are notified of their coming. They may 1

in the places of arrivai to a medical examination and such inq1u
necessary with a view to ascertaining their state of health; and, in a
where the coinpetent Contracting Party thinks fit, survei1au4ce Il
requirernenta to report on arrivai and afterw-ards at such inter
continuance of surveillance as mnay be specifled, Wo the Ilealth 01
city, town, district, or place to which they proceed.

ARICLE III

To Article 1 the fol1oéýing defluitions shall be adided:
VIII. The terni typhu-s, typhus fever, or exanthemnatot'* tYPh

deemed to relate only Wo epidemic louse-borne typhus.
IX. An endemie yellow fever area la a region in m-hich Y.lo

in a fbri recognizable clinicalIy, biologically, or pathioIogical]Y.
X. A valid anti-yellou: ferer inoculation certificate s 0,,h r

tlie bearer ha8 been inoctilatdet against yelluw fever, with a vc
inethiod approved by UNRRA, if there have elapsed:

(1) 'More than 10 days and les han 4years froithe dtOf te
(2) Ie," than 4 veart brin the date uif a re-inuculaton ef

4 yeanso th ei previous inoculation.
(3) More tban 10dayiandlles than 4years fromnthedteO

perforiued after an interval of more than 4 ycm
XI. The terin Stegomnyia (Aède. augypti> Ilall b. erndt

aegpti and any po)tential rnusquito vertur ft yelute'r

ARrTICLWr IV

A rticle R ha l lx- doletedi a fd th e foUow i iu a i tte :
f1 Upns ravella> by airoraf t on neu t"g leqi

jum4 bfr arrivaI at the point finailzl diacinbrail paPo
ar(mr(iwe whiere tIi. journey la b.gkii niflt o
Orgn and Hlati.fihtàIl

12)nt Temprea oirf u D.ehrat o intntfl in
heor the oI o arrive aiota the fima b trim &011 t0

(8>Mreaftub ot l, mlilred ta(3) Airrraft @gh



AwniC LE
uXIème paragraPhe de l'Article 1-, alinéa VI, substituer ce qui suit:
t surveillance signifie que les personnes ne sont pas isolées, qu'ellestout de suite la libre pratique, mais que l'autorité sanitaire de lades localités OÙ elles se rendent est prévenue de leur arrivée. Elles
re soumises au lieu d'arrivée à un examen médical, et l'on pourra leurlestions nécessaires à la constatation de leur état de santé. Dans tout~la Partie Contractante compétente le juge nécessaire, la "surveil-
comprendre l'obligation de se présenter, lors de l'arrivée, et ensuite
Sfixes pendant la durée de la surveillance, devant l'Officier de santéde la région ou de l'endroit où les intéressés se rendent.

ARTICLE 111
'4l le" ajouter les définitions suivantes:
,es termes tylphus, typhs fébrile et typhus exnthémajtique seront
OlRIIe ne se rapportant qu'au typhus épidémiique transmis par les

e zon d'endémicité de la fièvre Jaune est une région dans laquelle laexsesoui une forme qui peut être décelée par des signes clniues,
r) anatoflo.pathologique.
ýePtificat valable de vaccination contre la fièvre jaune est un1 cer

~anqu le porteur a été vacciné contre la fièvre jaune par un vaccin
" eMéthode approuvée par î'U"NRRA, si s'est écoulé:

dedixrjours et moins de quatre ans depuisala date de la vacci-
on

1dequlatre an., depuis la date d'une revaccin~ation pratiqé daws
l Str as suivant la9 vaccination précédente;

de dl ours et moins (le quatre ans depuis la date d'une~ revaccina-
era'êu, aPrès un intervalle de plue de quatre anis.
ýer1e81eor1ý{MAde. aegypti} @er considéré cmecomprenant
ettU8Atrep moustiques ourpiesd'être dm escteurs de fièvrec

ARITIOLFIV

fa- isant par aérneyif un voyýape inrntoidvon,;i
Irnuéiatmvt avant l'arrivée au point termina elerc1âe

Per 'oi gin et de santé.

tut d'k



(4) The Contractîng Parties will, so far as possible, adopt the In
Forms of Aircraft Declaration of1 Iealtlh, Personal Declaration of ý
Health, and Certificates of Inoculation or Vaccination against chiole]
and smailpox, respectively, annexed hereto.*

ARTICLE V
To Article 18 the following shall be added:
Further, the embarkation of persons who do not present adeqilt

guarantees may be prohibited until the sanitary measures--delouigd
of clothing, etc., or any other measures that are, ln the opinion of t
authority, necessary to prevent the carrnage of the discase by aircraft,
carried out.

ARTriCLE VI

To Article 16 after "sanitary ineasures» at the end of the ûnrst
the words "including cleansing" shial bo added.

ARTICLE VII
Article 20 shalI be deleted and the following substitutod:
<1) Each Contrarting Party 8hail immediateIy notlfy, by the

means, the oUuer Contracting Parties and UNRRA of
(a) The fihit recognized case of plague, choiera, or yelI@w~

(b') The fis ecgie case of plague, choiera, or yelioWv fe
outeçide the limits of local areas already affected.

(c) The existfence of an epidemie of typhus or of ïDlPX
(2) Every notiflcation preacribedl ahov)%e shalh bc e tpn

proiptly followed. by detailed information as to
(a>1 The place where the digrase has appeared.
(b) The date of it. appearancre, iLs 'source, and Its9 type

of p.t0oia examniuatîonm am%(on am £ ilbl)
{c)The numbr of rcgie cas" and the nu e ()f
f1) Tlhe extent of the loral ares or arcas affc-tai.
(e fl ite case ofpage the exigtenre of that iiga0c Co

'nurtality. ainong rudeqnta, linr ludlng r(eports 0f atrop
ntionsi as soon as 

Illelabsoi(J) Intl Caef cbate lng,,of erm nrir

(g) In the ra.s of yellow fever , sutneadrei

(A) The tesra ken,

13)F'rhConratig art 'qaU,1iu ddfinto

lb rnppd la vol" faipf *" Artortlo xi (4).



Les Parties Contractantes adopteront, autant que possible, les modèles>1 aux de Déclaration de santé d'aéronef, de Déclaration personnelle.t de santé et chacun des Certificats de vaccination contre le choléra,1 et la variole annexés ci-après.*

AIaTI V
13 ajouter ce qui suit:

uJtIr, l'embarquement de Personnes ne présentant pas de garanties sani-b8arites Peut être interdit jusqu'à ce qu'aient été prises les mesures--éP0Uillemnent, désinfection des vêtements, etc., ou toutes autresIli, de l'avis des autorités sanitaires, seraient nécessaires pour prévenir
atiOli de la maladie par aéronef.

ARTICLE VI.tce16 ajouter à la fin du premier paragraphe, après les mots "eueaprpriées", les mots "y compris le nettoyage".

AwRICLF VII
'tL#1 20, subsituer ce qui suit:

liuePartie Contractante notifiera, sans délai et par les voies leses aux Butres Parties Contractante.% et à 1'UTNR$RA:
ecrrne as de peste, de choléra ou de fièvre jaune constaté sur son1

PrMeca Oonstaté de peste, de choléra ou de fièvre jaune apparais-
ýn ndehors de.s limites des zones déjà affectées9;

ýxS'1ed'une épidémie de typhusi, ou de variole.
h""" desnotificaton prcriteis cl-dessus devra être acopgé
[%4le lusbref délai d'information détaillées sur le. points suivante:
le'B&Prition de la maladie;
ttede nnapparition, ma soutrce et son type (y compi descmpe1dld'exan anatm-ahooî s (lès qu'on en disposera);Cmbr d es ontaý et nomibre des décès;

letmaou ic$ toies aýffectéees;
ai. ei( la peste, existence de la maladie ou d'une mortadité.,Parant les ri)>jeilr iv roipriles comptes rendus d'exmn1cé lîie, dès qu1'on en* dimpoera>;

0ouve1t huîéra, nombre (le porteurs de grmes s'le t

patêCotrartate do(lt, cg, lusit dg mladies 1

ý1 mle 8 e 1 Cnvetin f(,îm, savoir: la pete, le chlrla
' yhf e lit variole. notifier t'SD)parititn (je toute autre maladie

%%%$ Aftiel



(4) In addition to the forma] notification required by paragrapband (3) above, the Contracting Parties shall, so far as possible, send tat regular intervals notifications of other communicable diseases, 1their countries.
(5) The Contracting Parties shall make the necessary arrangenUNRRA for giv'ing prompt information to -ail the governments colthe outbreak in any coun~try of a disease which, in the opinion ofconstitutes a menace to other countries, and oif the measures whiciitaken to prevent the spread of the disease across frontiers by airoe(6) The notifications eontemplated in paragraphas (1) and (2Article are to b. addressed to the diplomatie, missions, or, failnconsular offices. ini the capital of the infeeted country and shal h ldisposition of consular offices established in ita territory.

(7) These notifications shahl also be addressed to UNRRA Wlcomncate them inimediately to ail diplomnatie. missions, or, falnthe consulates in London or Washington as welI as to thePrnihealth authorities of the participating coutntries4. Thiose prescribod UDgraplis (1) and (2) of this Article shail bc transniitted by telelrOPh(8) The appropriate health authority of ecd Contractlng Patransmit to the sanitary and authorised aerodromes <if ita olitsjurisdiction ail informat2i cont.aiined in the epdeilia itand cozmmunications received fromn UNRRA (amdth ei nibrwhiehi t hias made agreemients for tiiis purposc> in eceution Ofthof the lInternational Sanit.aq Convention~ of Juta. 21, 192 wZ h atihe exercimme oif sanitary control in1 those acrodroïne.
(9) Ina order to facilitat, the prompt and acrupulous lf01foregoiug provisos h otatn ate hl nuepirt onicatioas which may enabi. UNRIRA rapidly to, appraieetesiutothe outbreak of a discse. and t4o inforin povermmnent@ in Pderthtak. aWpropriate mea&ure. againi5t the. .pread of the di*ase «0

ARrcLr VIII
The second pragraph of Artt»r. $2 ghal] bc delqled.

paragrapli (8),
(4) The, Contrarting Partivit phafl givc favral

Subpargrahie(4) and (0) of Article $4 plhal bc

Artl 34 (b> C)> hall 1- T

Wor o 4



Outre la InotÎfication formelle exigée par les paragraphes 1, 2 et 3S, les Parties Contractantes doivent, autant que possible, notifier périodi-à l'U lIRA les autres maladies contagieuses constatées dans leur.S
Les Parties Contractantes feront avec l'UNRRA les arrangements
'sPour tenir rapidement informés tous les gouvernements intéressédýriton dans leur pays respectif d'une maladie qui, de l'avis de l'UNRRA,Undanger pour d'autres pays, ainsi que des mesures eni cours d'exécu-r eni emp)êchier l'extension par aéronef à travers les frontières.Les notifications envisagées dans les paragraphes 1 et 2 du présentlevront ître adressées aux missions diplomnatiques ou, à leur défaut,ý8ux consulaires établis dans la capitale du pays infecté, et serontla diisposition~ des bureaux consulaires établis sur son territoire.Ce notifictions seront égalemnent adressées à I'IJNRRA, qui les coin-8 immiédiatement à toutes les miissions diplomatiques ou, à leur défaut,'Ulats à Londres ou à Wasi ington, ainsai qu'aux principales autorités1dsPays participant à la Conventioni. Les notifictions prescritesagrplies 1 et 2 du présent Article devront être adressées par télé-

L'1trité sanlitaire appropriée de chaque Partie Contracat trand-lx éroroes sanitaires et autorisés, situés sur le territoire ou relevantidcnde, la Partie Contractante, toutes les informations contenues" ()tOfltos éplltémiologiques et les communications reçues de"'ique des bureaux régionaux avec lesquels dles accords ont été"et ffet, e exécution des- dlispoxsitions de la Convention sanitairebedu 21 Juin ]M2, si rem informations peuvent affecter l'exercice
"Ilde aciite 1prompt et scrupuleux accomplissement dw dispoel-

Usepqbe Partes Contractante.; accorderont priorité à tolIt &OSmm
le , ertre à UNRA dejuger raieetlasiuto

.aPParition d'une de ces 1 malies et d'informer les gouvrent
llMel.prendre les mesureçiýs s re pour combattre la Propa-à travers leutrs froatifre.

ÂWflcLE VIII
ezeeparagraphe de l'Article M.

4 4Pprar ph. bW, aprm l'alinéa (3) insrr te qu nit

41 dlanger (le contamination,

h wt otr o nt resp

M par
4 )q



observation or surveillance, the period of observation or surveillaspecified according to the circumatances, but in any event not exceedinreckoned froma the date of arrivai of the aireraI t.
The final para graph of Article 35 shail be deleted and thesubstxtuted:
For the purpose of this Article "recent vaccination" shall bcmeaning evidence of successful vaccination flot more than 3 yesrs or14 days previously, or evidence of an immune reaction.

ARTICLE XI

Article 86 shall be deleted and the following substituted:
The Contractinig Parties agree:
(1) That persons uuffering, or suspected to be suffering, froril 'shall Dot lie shlowed to embark'on aireraft on international fliiht.
(2) That tbey will take ail possible measures to establih the exnon-existence of yellow fever within their territories. For thi U]terrîtorjes3 where endemicity of yellow lever is suspected, in a5sperson dies within 10 days froni the onset of any undiapnosçd fblIt is important~ that a specimera of liver tissue bie taken, if neSsrw

tome, for hustfopathlioogi"cal examuination. In endeujic areu a 8""for a ydllow lever immunity test shouId, ini additioni, wheee oIaken f rom all persons suffering from an undjgoe fevoer an iof the, lever remnaina doubtful and tiie patient rcoverm, asen BamOD4

lie eohlected at tiie end of t1i. third wesk from tii. onset of iliIVfl
(3) For the. purpo@e of qurniecontrol, UNRRA in1 l"lsthe. goe ete eoncernied sud, as regrds the Western Hm'heePan Aineriran Sanitary Bureau, shsfl define tlie boundariCS of edIilever aream.
(4) Ttiit they shiall use their best endeav-ors to secure htalPC

are hikely to land in an endlemiie y ellow lever ares shiail be "c0yellow fever 10 das before arrivalin tii. are&s and that so longremaiji ini the ares, they las» lie rieinloculatedj ery 4 yefl-reuie
<AI) (a) Thant inoculation aigains yelcw lever 14,1 b.

regular staff employe snd cm-a using alutlliiied Bt)rn
ineu ki yellow frver in. buu(bý Tjat. in area. in whieh yel1ow fever d4,,. no xi
msy be condition. perniittUng of ilstevtl)t
prionnel ia remmende.

(6) Tht aH pmwýni in«nel i opuic
p)aragrjqlh.o (4) gnd (5) of thip Article. sh)alhe b.urnishah
InoulA(ion eeqrUfleatç slgnedf by the ofie arii os~ut ig eo 0reotificat, palh çoutura to the. Intatiotnul 1or ofL
apn ydhlw fee saudxe herce4)



fliation suivie d!observatjon ou de surveillance, la durée de l'obser-dle la surveillance étant fixée suivant, les circonstances, mais ne devantCals dépasser quatorze jours à dater de l'arrivée de l'aéronef.
'nier paragraphe de l'Article 35, substituer ce qui suit:
l'application du présent Article, l'expression "vaccination récente"dérée !cozmme signifiant que preuve a été fournie d'une vaccinationsuccès au mloinls quatorze jours et pas plus de trois ans auparavant; ouIl été fournie que le porteur présente une réaction d'immunité.

ARTICLE XI
tLcle 36 substituer ce qui 8uit:
1'ties, Contractantes conviennent que:
ý8 Personnes atteinte,-, ou soupçonnées d'être atteintes de~ fièvre3Irrofit, être admises à s'embarquer à bord d'un aéronef pour untrnationaî
18Parties Contractantes prendront toutes les mesures possibles pourý8'eice ou la non-existence de la fièvre jaune sur leurs territoires.dasles territoires où l'on suspecte la présence de la fièvre jaune16 "iq, s'il existe dles cas de malades mourant danis les dix joursýu d'une maladie fébrile non diagnostiquée, il est important qu'uns tissus (lu foie soit prélevé, si nécessaire par viscérotoinie, pourý'Pathologique En outre, dans4 lesz zones4 d'endémicité, on fera, siPlèvemnent de sang pour rechercher la réaction d'immunité à la811e haqU e Personne atteinte d'une fièvre non diagnostiquée; si lare8te douteuse, et ai le maRlade guérit, un second prélèvementl'i tefait à la fin de la troisième semaine à partir du début de
c fisddapictin(l régime fie quarantaine, î'UNRRÂ devr'a,

In avec l vernenents intéretiý, et, en ce qui concerne l'uémis-

jalneexst dà J'état endémique.

1 I ut te appelécs&rànaterrir danx une zone d'ed iU ~ de

enutervarcinées tous les quatre ans asi Oge
Vaciaion contre lit fièvre jaune sera obigatoirePu Ot1or 1. aire et e j , ltllpagýt 11limazt"at rxrme U'J'tuméus da'aJ (Dct(l.endêmicité (le lafiveju;



(8) That in place of a valid anti-yellow fever inoculation ce
certificate that the bearer has recovered froin an attack of yellow
that his blood contains immune bodies against yellow fever, as pr
test carried out~ 1y an institute regularly carrying out bioogical tests
fever and approved for this purpose by the government of the country
will be aecepted.

(9) That any person not in possession of a valid anti-yellow fe
ltion certificate shall be considered to have been exposed to tl
contracting yellow fever during the period of his stay in an endel
fever area.

(10) That UNRRA shall ]av down standards with whichi Ye
vaccine shall conform.

(11) That they wiIl niake arrangements to test at frequelt~ in
activity of the yellow fever iminunizing vaccine in use in order te e
its imnmunizing properties are satisfactory, and for this IprPe
UNRRA in consultation with the governinents concerned and, as
Western Hémisphere, with the Pan American 8anitary Bureau, hl
froni time t time institutes whkh.l are approved for the arig0
tests.

A*TiCLE XII
Article 38 shall be deleted and the fullowing substituted:
Notwitbstanding Article 4 of the 1933 Conventioni, eeYsr

receives airer44t t whieh the 1933 Convention as aeided apis(
~seond pa p) anld whiqh iaýsituatedin a rgota .l
a termitry, ini which ydkiow fever exis in a form clhutal' i
pathologicalUy, rerognizable s!hah be muade a s4anitary coriea
tbe 19,33 Convetion, and in additin shall be;

(1) uituait.d nt u adoquate distance from the riaest nabtt
(2) provid.d witharneet o ae urYCnfltl

againmt mo8quitoes, and kept as frce as pouibte from m utobyf
mier for the tupprenion of bresding plae and the.etut1

(3) Pmovided with mioe uflotiproofed dwellUnp for th e
aud for the staff of theardrm;«êc o(4) provided wlth a mof)llto-proofed Iwelling iu
b. romxae o optlzd -11Mâ



Sdéfaut d'un ertificat valable de vaccination contre la fièvre jaune,era Un certI'fic'at attestant que le porteur est remis d'un accès de fièvreluPe son sang contient des anti-corps contre la fièvre jaune, la preuveété faite par l'emploi d'uin test appliqué par un institut exécutantluent deýs teste biologiques de fièvre jaune et agréé à cet effet par leaecnt du pays intéressé.
E'Ollte Personne ne possédant pas un certificat valable de vaccination
fièvre jaune sera considérée comme ayant été exposée au risque dePendant la durée de son séjour dans une zone d'endémicité de la fièvre
L'LJNRRA établira les standards auxquels le vaccin contre la fièvrera répondre.
Les Parties Co)ntractantes prendront dles dispositions pour vérifier à (leinitervalles l'efficacité dtu vaccin d'iunlisatilon en Usage contre la

'~Acette fin, l'UN'RRÀ désignera de temps à autre, en consultationmvereninteintéressés, et, en ce qui concerne lémnisphèr'e occidental,,'eau d'hygiène panaméricain, les instituts qui seront agréés pour pro-Vérifications.

ARImCiL XII
lil 8 ubstituerz ce qui suit:atantL l'Artic.-Ie 4 dle la Convention de 1933, tout aérodrome recevant

Ue 1'plque la Convention dle 1933, telle qu'elle a été modifiéeeConventio'n (Article 1 (1), deuxième paragraphe), et qui estr'égion (c'est-àdire une partie d'un territoire) où la fièvre jaunetoElne elitliquemnent, iolo.giqulemient ou ana tomno-pathologiq ueinent
inde c19na Comme uin aérodrome sanitaire, selon la définition dle.e it e]93,et devra en outre:,

iéàune disitance adéquate des li'eux habités les plus proches;*por, -
1Ussèedapoisiounineet en eau com~plètement

4r e, umiem, et être mnainitenul autant que po*il ibe dle
1cr sytéatiue de suppression de. aidie dincubationeP i fInmectes à tous .e sc ýtades de leur dévelopeet

uludhabittiItu à l'pev des mnoustiques pouir les . ipgr

l e ,t 0 » d e l' é r u v d i m u s t q n p o r

vecteur dedesir itt c
ICDdèvre l1llle <te pae.e Contesrar-0

son 1 d dêmle t d la f1êvn ja;pie; <b) le éodoe

a te ontre le tranarxmmt à$. Vreteurg de la IôYvr

$nt,10t



Health authorities ini any territory within ani endemic yeliow
shail be at liberty to, impose such quarantine restrictions againet othmr
withun that area as may be authorized by the 1933 Convention
amended. Detention of healthy passengers and crews not caf1!
Inoculation Certificates shall not be carried out at the aerodrome of
They shall be perznitted to depart, the necessary quarantine xne8s
carried out at the first, aerodrome of arrivai ini an area at risk.

AwricLE XfI

Articles 39 to 46 inclusive sha'I ýbe deleted.*

ARTICLE XIV

Article 47 shalh be deieted, and the following substituted:
(1) In territories in w-hich yellow fever does not exist, but in

mnay be conditions which permit of its deveiopment
(a) authorized aerodromnes shahl conformi t the requiremdits Se

Article 38 of the 1933 Convention au hereby amiended;
(b) up)on arrivai at the first aerodrome of cati aircraft wlih hav

from endemie yellow lever areas shahl be disinsected.
(2) All p)ersouns travelling by air froni an endemiel yehio' 8

in whl~i yellow fever duoes not exis.t but in which there may b n'
permit of its develoipment, sha»l bu deait witl) ini the foulwngIW
first 4topping place i the latter area i

(a) if they arin poseionof avaid anti-yelo e"
certificat. they shalh be allowed to prooeed withoutSO&
restriction. with respiect txu yellow fever; fvfi

(b) if th.y are not in p)o.oeion of at valid ant:iYellOw
erztift.at., th.y mnay bc isolat.d in p)ropetly sree u
the rertiflcato beComes vahid or until 6 (laye have lped
th. leoe. 

l
(3) Notwithstandling the. preceduing pirovisions of Uhit * t

l»g Parties may (but only lu the. moat eýxeeptional ca>â
U"rgenciy ti non-iuocuflatcdl perlo)ns ti5 inil*stNtictd o

without bludrano. Wo the. bearer ofte Cetiict ia re,0
.io rels forni andi melluot o! issue o et 1h. ii'A

th i i. vn; alithor lalllahhbeaatter for trnm

ezeepi) to rie-entier



il~ tout territoire compris dans une zone d'endéicité de la fièvre jaune,3rités sanitaires auront toute latitude pour imposer, à l'égard d'autres'es situés dans cette même zone, les mesures de quarantaine qui sont*8 Par la Convention de 1933, telle qu'elle a 'té modifiée par la présentet'on. Les passagers en bonne santé et les membres de l'équipage non1 de certificat valable de vaccination ne pourront être retenus à l'aéro-le départ. lis seront autorisés à partir, les mesures de quarantainel'e étant prises au premier aérodrome d'arrivée dans une zone menacée.

ABTICLÊJ XIII
Art',~ 's 39 46 incluivement sont supprimés.*

ARICLE XIV4ftile 47 substituer ce qui suit:DaSles territoires OÙ la fièvre anen'existe pas, mais OÙ les condi-
Aien t en permettre le développement:Lsaérodromes- autorisés devront se conformer aux pecitons de1 i'ticJe 38 de l-à Convention deé 1933, telle qu'elle a été4 oifé par

Spré - 1 1 Cnveniti.on;A l'Iveey au premier aérodrome, les aéronefs provenant d'une zonedtfldéllnicité de la fièvre jaune seront désinsectisés.
Tuepersonne fisanilt par voie aérienne un voyage d'une sone d'endé-

14 iève junevers une autre zone où la fièvre jaune n'existe pas, maisPourraient en permettre le développement, sera traitée de la'*" ' RUpremier point d'arrîêt dans cette autre zone:ell possssio d'un certificat vâalble dje vaccination contrees r iAune, elle sera auto)risé(e à continuer son voyage sans subire8tipct1ons de quarantaine concernant la fièvre jaune;
lont ýtPag (In poufesuion d'un certificat valable de vaccination>QUývudere jauine, elle pourra être isolée dans des locaux dûet

KrPillages jusqu'au moment où le certificat deviendra valable1UJUJq& l' XPiration d'un délai de six jour@, suivant que l'une ou0O1IIbta t nTir se produira la première.ri te, ~ ipsii précédente.- du présent Article, les Paries
pe'Oflet lIiais, seuemný ans i CAM tout à fait exceptionnelu)
ntnvcene doe le lib)re passage est abfolument etMI pil >ur (le raisons de haute politique, des Ceticts

tt qui '»t<ta de délirae <lu ertificat, ainsgi que le Caractèrenirati fq1alitéý pmur fcront l'objet d'arraingomentm et

àarcor4er l libre a@10auixr

e 9"ilqgu l n devrotitte u xu ernr



ARTlCLE XV
The flrst line of Article 51 ahail be altered to read "The followini

rnay be taken on arrivai: "

ARTICLE XVI
Article 53 shall be deleted, and the following substituted:
Persons who, on their arrivai at an aerodromne, are considered,

terms of Part III of the 1933 Convention as hereby amended, liai
veillance' up to the expiration of the period of incubation of the dii
nevertheless continue the voyage, on condition that the fact is noti
aut-horities of subsequent landing places and of the place of ariva
method sufficient to secure that they cari be subjected Wo miedical iiii
any subsequent acrodromnes oin the route.

Persons who are liable Wo observation' under the terms of Art
the. 1933 Convention shall not be authorized, until the. expiration of~
oif incubation, Wo continue their voyage except, in tiie cas2e of dise
than yellow feyer, with the approval of the sanitary authorltie0 01
stopping pl1ace.

ARTICLE XVII
The first paragraph of Article 54 bhil] be del!ete(jd the

substitutedJ:
In applying sanitary measuirez to an aireraft coming from in

aiea, the. sanitary authority of each aerodrorne shail, to thegiê l,
citent, ta intxo arcount ail measures whichi have alieady be p'
aircraft, ini another sanitury acrodroie abroad or in th( e ea
whi.h arc 4ikly noted li thc Aircraft D)eelaration of Heath rfe
Article IV o! tii. preent, Convention.

To Article 54 the folIown paragraph shlall ht added.
In view o! the speial risk o! conveylng inet vectorê n 1

dimoas by airrraft on international filt, ail such a~iraft ein
wilI b. lminoete&. Notwithutanding thc teruns (io! tce64-o
Convention as hierehy anucudcd, ftirtiler dlieinsectatlon ofth i«
before arrivai may be reqiri if thmerc i. reason 1W uPe h

Anjd tii. Contracting Paàrtiesý have furiher agrcd a

Tii. prescrit Convention pliall ome innt foirre ai e'o<> a '
oIr (iecdt n bebul! of ten o-r mo1-r eveimnm

-irir mI egt
'J'ie. prcesnt Convention shali a-1wciei rca W,

il imM 1



ARTICLE XV
tt4ce 51, là première ligne sera modifiée comme suit: "Les mesures
,euvent être prises à l'arrivée".

ARtTICLE XVI
'Zele 53, substituer ce qui suit:
Person~ne qui, à son arrivée dans un aérodrome, est considérée, aux1 Partie III de la Convention de 1933, telle qu'elle a été muodifiée parConvention, Comme astreinte à être placée en surveillance* jusqu'à
-Période d'incubation de la maladie, peut néanmoins continuer son
a Condition que le fait soit notifié aux autorités des territoires oùeriainsi qu'à celles dlu territoire d'arrivée, par une méthode garan-Il ntéressé sera soumis à J'inspection médicale aux aérodromes situés
a route
~Personnife astreinte à être mise en observation* aux termes de 1'Arti-

Convention de 1933 ne sera autorisée, jusqu'à l'expition de la
1 cubatj 0n, à continuer son voyage, excepté, dans le ca de mnaladiesla fièvre jaune, avec l'autoris ation des autorités sanitaires du point

ARTICLE XVII
1Q'aPhe premnier de l'Article 5.4, eubstituer ce qui suit:
l'qulant des mesures sanitaires à un aéronef provenant d'une zone
1trt sanitaire dje chaque aérodrome doit, dans toute la mesure du

'i'C<>IPtoe de toutes mesures déjà appliquées à l'aéronef dans un
Ue aitaire, soit à l'étran~ger, soit dans le pays même, et, dêment

"l,,l Déclaration dle santé d'aéronef prévue par l'Artie IV de la
Iv ntoi,
cl 54, ajouter le paragraphe s-uivant.
"I du risque spécil dle transport par les aéronefs effetunt de,TQtoIaux d',insectes vecteurs dle la malaria et d'autres maladies,

q tat Une zon1e infectée doit être désinsectiué au départ. N"Onohs-
de l'Article 54 dle la Convention dle 191$, telle qu'elle a Wt

[t4 te "Igee avant l'arrivée ou à J'arrivée m'il y a dos raisons de
'id'irtecien vecteur.

lespati m c()tr (,ýan<-ito t on en es mqui ut

te conv AatTtrt» XVIII
gauetion entrera on vigueur aumitOt qu'lle aura W ccpte

OU'd*jnpar di goueneet au jQn8
~nton (tlpéirqltçneto e1Me escnd



Contracting Parties, and whenever any Provision of the 1933 Conventa reference to another provision, the reference shall b. deeied tu b.to that provision as niodified hy any aniendmients effected thereto byConvention.

ARTICLE XX
After January 15, 1945 the present Convention shall be open tby any goveriment not. a signatory. Accessions shail be notifled inithe Governnient of the United States of America.
Accessions notifled after the entry into force of the presentshall become effective with respect to each governmnent, upon theof its accession.

ARTICLE XXI
Any Contracting Party lnay on signature or accession declaX'present Convention does not apply to ail or any of its colonies, ve

tories, territories under its protection, suzeraîinty, or authorityv, qrterespect of which it exereizes a manda~te. The present Convention Itinie thereafter b. apphied to any such territory by notification l'the Governiment of the United States of Anierica, and the Converapply to the territory concerned froni the date of the receipt Of the 1)by the Governient 'of the UTnited States o! America.

ARTICLE XXII
The Goe met of the United States of America shalliventc

to) governmet partics te the 1tM Convention and to gvrfettth. pres4ent Convention, of all hignatures and acvcess$ionsl to the Prvention and o! ai] notifications repardlng the tqrrltories to wiht
Convention iu te b. applied.

ABTrCLR XXIII
Th. present Convention shall reniaiin k force asWBo c

until cithr
1. qurcb Party shial beeorm, bouindl ly a furthr

supereding the 19a Conavention. or
2. the expiiration gif eIxhteen menths (romi the diteOn

C.oniventio)n entd-.. lite force,
whichrer shahl b. the enrilur.

ArcsXXIV



'Par la PrésPnte Convention, demeure pleinement en vigueur entre lesContractanes Lorsqu'une disposition de la Convention de 1933t une référence à une autre disposition, cette référence sera considéréeéatune référence à la disposition en question, telle qu'elle ré-sulte deInodufications qui y sont apportées par la présente Convention.

ARTICLE XXPartir du 15 janvier 194, la présente Convention sera ouverte à l'adhé-tout gouvernement qui n'en est pas signataire. Les adhésions serontPar écrit au Gouvernement de-s États-Unis d'Amérique.'adhésions notifiées après l'entrée en vigueur de la présente ConventionI!Oht effectives à l'égard de chaque gouvernement lors de la notification'idhésion.

ARTCLE XXI
'te Partie Contractante peut, en signant la Convention ou eni y adhérant,qu'elle ne S'applique pa:s à tout ou partie de ses colonies, territoires

ýzertir~paé sous sa protection, suzeraineté ou autorité, ouP~OU" lesquelsý elle exerce un mandi1ýat. La présente Conventioin pourra, ànrtUltérieur, être rendue applicable à l'un quelconque de ces territoires"'t1flcatiOn éc'rite adresé aut Gouvernement dles États-Unis d'Amérique;
ýuton8pPPliquera à ce territoi*re -à partir de la réception de la notifi-

~leGouernement, des États-UInis d'Amnérique.

ARTICL XXII
uremrt des Étt-nsd'Amérique informera par écrit les gouver-prisàla Convention dle 1933 ainsi que les gouvernemient. partiesei Convention dje toutes signature, et adhlésions à la prsneCon-aique de toutes4 no1tification. concernant les territoires auxquels

it rendue, applicable.

ARTiCLKF XXIII
eà <O<nentioIi demieurera eni vigueurlr pour chaque partie Cntrac-

pat(,N trouve liéTe par une Convenition ultérieure modifiant ou
luePlaantin CflvCf.eltiuln dle 19.'M oit quePrqd, de Iix.llit nluls se. soit écoulée à dater dlu jour oÙ l

0QiVOutIuuenftrera eni viguieur,
Un o lSUtre ci1nsac se produira la premiière.

ArrigWLF XXIV

liq6iue*

- à la



1N WITNEss WHEROF, the under-
signed plenipotentiaries, having depo-
sited their full powers, found to be in
due and proper forin, signed the present
Convention in the French and English
languages, both texts being equally
authentic, on behalf of their respective
goverrnments, on the dates appearing
opposite their signatures.

For the French Republie: (1)
Pour la République Française: (2)

ANDRÉ MAYER.

EN FOI DE Quoi, les plénipo
soussignés, ayant déposé leu
pouvoirs trouvés en bonne et d
ont signé les textes français e
de la présente Convention,
versions faisant également foi
de leurs gouvernements respet
dates figurant en regard de leu
tures.

For Poland:
POur la Pologne:

JAN CIECHANOWSKI.

For the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:

Pour le Roiaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord:

At the time of signing the present Convention
signature does not cover any of the territories rel
Twenty-One of the International Sanitary Conventi
gation, 1944.
HALIFAX.

For the United States of America:
Pour les États-Unis d'Amérique:

Subject to ratification.
E. R. STETTINIIS, Jr.

- For China:
Pour la C1hin:

J. IIENG LIU.

For the Union of Sth 4fria:
Pour Itnion i-AJncoine:

S. F. N. GIE.

Pour l'Égypte: (4)



Wihthe fqllowing reservations:
1That this signature does nlot affect in any way the relaitionsof the Egyptian Government with the Intern>ational <)$ce of P~ublieRli8ti, Paris, or its obligations toward the Regionai office atAlexandria;

2. That, this Convention is subject to ratification by the Egptian
Parlianlent.
ý'4ARMOtyn HASSAN january 15, 1945

UDJect bo ratification.
. PEARSON-,

January 15, 1945

Esta 'COnvenciôn, previa la aprobaciôn del Senado de la Repêblica,,'4 ratificada por el Ejectiv»%o.
ý1LLER-NO BELT. January 15, 1945

Con la reserva deque, la Repûùblicat Dominicana no podr& ratificarSCo,,nvnion ain adiierir:ze, a] mismo tiempo, a las Convencionea de
t8Y de La Haya, y que por virtud dle disposýiciones constitutionalesla iteptu*tra ets procesos estarân subordinadost a la previa sancién

coaeIonao
o (ARCIA OOO.January 15, 1945

SACA8,A.

'IRrtwVou:
in Cn%*eni. mign.d ad re-.rM.dum

tli,, ('Xeution of the maid Convention w
fi1on ut incdl til. pan Amprican S

KtJ ivi, frtfqftne Nc the latter,



For ECWIador:
Four l'tquateur:

SIXTO E. DURÀN-BALN.

For Greece:
-Poutr la Grèce:

C. P. DIA.MANTOPOULJS.

For Honduras.-
Pour l'Honduras:

JULLAN R. CACERES.

For Ilaiti:
-Pour Haïti:

JULES THÊBAUD.



LIST OF FORMS ATTACHED

1- Aircraft, Declaration of Health.
2. Personal Deciaration of Origin and Hlealth.
3. International Certificate of inoculation

Against Choiera.
4- International Certificate of Inoculation

-Against Yel]ow Fever.
5* Inlternational Certificate of inmunity

Against Yellow Fever.
6. Inlternational Certificate of Immunity

Against Typhus Fever,
7. I1terna 1ona Certificate of~ Vaccination

«Agji Siniallpox.

ýOnIMULES ACCOMPAGNANT LA CONVENTION

k é ca r a t io n ( e S n é d A r n f
t é e a rn i o ers n n e l e d 'O rig in e e t d e Sa n t éCerificat international dle vaccination

cotr la Fièvre Jaune.
Cer1tificat intcrnational d'immunité

internattional (le vaccination

4t interatona de aciato



INTrmNATioNAL. SANiTARY CýONVENTION FOm AEIUA NAVIGATION,

AIRCRAFT DECLARATION 0F HEALTH

(International Forin)
(To, be completed by the CommanIder of an~ arriving aireraft and

the Hlealth Officer of the aerodrome.)

AIRPORT 0F ENTRY
(1) Aircraft Licence No .............. NainaiY

(2) Aerodrome and Date of Departure.....................

(3) Aerodromes at which the airerait alighted during the voYâge
of departure fron eah .................... ,.....

Aeirodnnnp Date Aerodrooe

(4) Nut-nber of crew .. . . . . . . . . . .. . . . . . . ...

(5) Number of asnes..,.,,,,..,....

(6) Number of passengera iebakn

(7) lias any person >eft the aireraft during the VQYa On8
illnes.? .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(8) Hlas there been any va." of ilibi.. (otuier than i iokO)d

(9) lias the aireraft been diiivie" ......

G.v parim of d. t the ti!imrtttos ......
MY -%lb Methodho u



SW ANIT4JJP INENATIONALE POUR LA NAVIGT3~ION AÉRRNNE, 1944
DÉ'CL.4RATION DE SANTÉ~ D'AÉRONEF

UPlirà pate -(Modèle international)
DPlr l'ttrrissage par le Commandant d'un aéronef et à remettre

de santé de l'aérodrome.>

AÉ~RODRONIE D'E-NTRÊE
licence de l'aéronef ou marque d'enregistrement.................

nalité........ ...........................
ojije et date de départ ...... .....................
mines où l'aéronef s'est posé et d'où il etpriau cours du voyage.

dVSJTivée et de départ, pour chacun de.aérodrromes.

Dat Aé6romoe Date

denMembres de léqu ipage. ..............

de pa8agerz......................

'e e aagrs débarquants.....................

Unati quitté J 'aéronef au cours du voyage pour cause de
.............................

eu de cas de maladie pendant le voyage?, ...... ...... ... ...

de d tai@ 'Ir e toisdenire t é i!i.. ist t .........

0 e0 aniaux duoeu uate w

.. S d. .i.... 4 . .....
* tt4

-,arq eaiarvt oell~e ét prim à vdddeJaéoefa
''Sy at u? ... . .... ... . .._ ....... ....

P4t àu par ,~dUI



28

INTERNATIONAL SANFITARY CONVENTION FOR AERIAL NAVIGATION,

PERSONAL DECLARATION OF ORIGIN AND HEALI
(International Form)

(For passengers on aircraft)

PORT OF ARRIVAL
1. Name in full...

(BLOC LErEM. Surnume rt>
2. Nationality .... ................................

3. Passport number . ...............................
4. Permanent (home) a<ldress.......... .............
5. Precise address to which immediately proceeding..........
6. State where you spent the fourteen nights prior to arrival in this C'

Last night ................ 8 ......... g ago .
2 nights ago................... -........ 9 1 igh t ago......... ....
3 n ghtsî ago- -- -............. .... ....... 10 nights9 ago, ........... ***
4 nights ago,.--. ... ---.......... ...... Il n igh ts ago. . ......... • -
5 ights ago............................. 12 nights ago........
6 nights ago....-.................... 13 nights ago..........
7 night ago............................. 14 nights ago.........

7. I am in possession of a certificate of inoculation or vaccination

Cholera
Yellow fever
Typhus
smallpox

8. I deelare that I have bad no illnes within the past fourte
f lo s ......................................... ,......

I declare that the information given above is corret to theb
ledge and belief.



eTION SANITAIRE INTERNATIONALE POUR LA NAVIGATION AÉRIENNE, 1944
OLARATION PERSONNELLE D'ORIGINE ET DE SANTÉ

(Modèle international)

(Pour les passagers d'aéronefs)

PORT D'ARRIVÉE
Srénoms,

(CARACTÉRES D'IMPRIMERIE, Nom d'abord)

O du passeport...

PerInanente (domicile)

précise de la destination immédiate

ous avez passé les quatorze dernières nuits précédant l'arrivée

Prs.

et V «O1S'JO ............. .Il y a huit jours ..................

ýrQ' .... .... .... .... .... Il y a neuf jours ....-........... .......
Il y a dix jours.......................

j.. ........... y a onze jours......................

x ........... Il y a douze jours......................

pt .......... Il y a treize jours......................

Il y a quatorze jours...................

Possession un certificat de vaccination contre:

le choléra

la fièvre jaune

le typhus

la variole

f j 'ai pas été malade durant le% quatorse derniers jours, à

àe e infornationu ci-dessus sont exactes autant que je sache et

Signature ..........................

D ate ...............



INTERN~ATIONAL 9AITAEY 'CONVENTION FOR A&E8IL NAVIGATION~,
INTERNATIONAL CERTIFICATh OF INOCULAT1O1ý

AGAIN$T CIIOLERA
Tins 18 IN> CEItTIFY TH T..................
(Âg e ...... Sex ............ ) whose signature appears below v

dates indicated inoculated against choiera.

MatrILIInoeulating ofic

Date j Batch
Origin Number and Signature fl

______ ______Type__ 
__

<Sintoe àof.e d

OUeàJ

"f

(Thitq certifleate is not valid for more tlhan 6 montlw froin

INT58AoÂLNITART Co01IYZ1ITIo0r >OR AMAL NA'M

INTERNATONAL CERTIFICATE OF 1NI 7I'

ben ing>culated1 by me againit ydllow lever.

Orgi -m âriN .o a cn .. .............
Sina u of iw -u.tn ofi .. . . . .. . . . .. . . .

O fi r a f * ti n .. . .. . .. .. . .. . .. . .. . .. . ..



FION SANITAIRE INTERNATIONALE POUR LA NAVIGATION Ai4trENNE, 1944
CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION

CONTRE LE CHOLÉRA
ST CERTIFIE QUE

sexe...........) dont la signature apparaît ci-dessous a étécontre le choléra aux dates indiquées.

- Produit

,d ..J **''--.

que pour six mois à compter de la date

FAIRE TENATNALE PO'R8 LA NAVIGATION AÉRIENNE, 1944
ICAT INTERNTONL DE VACCINATION

CONTR E LA FIÈVRE JAUNE
FI Q -E .. .. . .. . .... ., .... ....... .

ce. .... --. ... . o d nt 11a msignai, ture ap1)paraît ri-desmsous a é t
lui Par mi contre la fièvre jaune.

r d u lot. ...... ...... ....... ..............
naire piratiquant la vaccination......................

.... ate........

Fonctionnaire pratiquant la vaccination

Signature Titre officiel

(Daàte)
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INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION FORt AERIAL NAVIGATION,

INTERNATIONAL CERTIFICATE 0F IMMUNITY
AOAINST YELLOW FEVER

THIS 18 TO CwRTIFY THAT.....................................
(Age........ Sex........ ) whose signature appears belowv isi

yellow fever as the resuit of an attack of the disease. This immunit:
demonstrated by the mouse protection test.
Date of Bleeding........ .......... Place of Bleeding.......
Naine of Iaboratory performingtet. ..........
Location of Laboratory...................................
Date of Te.t......................................
Resuit of Test ......................................... *
Signature of Laboratory Director ............................ »..

Ofiap
oflmp

0 fLabt.o(ry
(Rrn .

FOUmqqrm: Thi% certificate io not valid:
(a) unlem the Laboratory performing the blood testt and the. m.tbod

approved byUNRRA.
(b) for more than ten yeara foru the. date of the. blond teirt.

I-,NTII<AioN-AL SANMTARY COVNINFOR AEPIAL '-NAVIG

INTERNATIONAL CERTIFICATE 0F INOCUL4
AGAINST TYPHUS FEVER

Ti s 19 TO C'EWFYI T .. . . . . . . . .. . . . . . . .

(Age...... Sex ...... whoee signature appeaus below
indicated inoculated against typhus fever,

....... .. ...

Dateniàif
Typeraa

1Ti* tir%. il.r1 e0 t- l - 1 .frmr ta rr

ATIO1ý
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SAI)j&NITAIRE INMNf?ýATlONALE PODUR LA NAVIGATION AiRENNE, 1944

CERTIFICAT INTERNATIONAL D'IMMU.NIT£
CONTRE LA FIÈVRE JAUNE

O 'î1CR T F I Q U E .. . . . . . . . . .... . . . . . . . .. ..*' , * « « ' * ' * * * *. .. ...... sexe........ ) sohissignê est immunisé contre la fièvre jaune
d'aoir déjà eu cette maladie. Cette immunité a été démontrée par lelotectJon, sur la souris.
lsaignée............... Lieu de la saignée.................

laboratoire qui s'est 4chargé du test ............................
'Oe trov le lbrtie...............

ts..............«. Résultat du test.......... ..........
dui Directeur dlu Laboratoire .................... ...........

........................................
officiel(Signature de la personn

i ..............................

(Doicle

été Irequia.rcdauts de protetionelaMtoeePYén't

CAiie Sà'ýTlFINTERNATOAL POUR LA~ NAVIGATION AÉRIENNE, 1944

CERrIICATINTERNATIONAL DE VACCINATION

cXONTRE LE TYPUS

-sexe..g~q~j vERTIFIF Q E.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CO tr,...... donit la siîgnature apparatt ci-dessous a été

n'lpusax dates indiquées,

Prudj 1411 etÎSi na ue Titriqofficie

la .. .. .. .. ..
. . .. . . .

1W a, pleurj unan i
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INTERNAIONAL. SANIT&aY CONVENI!ON FOR Au1u.4îL NAVIGATION<,

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCIINATION
AGAINST 8MALLPOX

(Âg e ..... Be .... > whose signature appears below has#
been vaccinated by me against srnalipox.
Origin and Bateh No. of vaccine .

Signature of Vciao,,.,,,,.,
Offiiaicoia]o

Place ,..-..... ... Da te .. .....
Signature of pers,-on vacinate d .......................
Home Addressa..................................

Imnportanl Noie: Ini flw case of prina.ry vacrinatioo . pero aciawarned to report t# a medical practitioner between lh. Sith and 141h dythe reluIt of the. vaccination ma), b. recorded on tiài certifie, Inth oootion the person éèouId report withi 48 hour, for firsi inurdertiau I8reartion whieh hm developed may b. reconled.

Tmeq I. M CzRrwFY TEAT the above vacnto ~ wa 1flIpetedb
date(s) and wlth the result(a) s4hown hereuzider.

Da fInseto I8UjOl5

....... ..... re .. .. ... . ... .. . .. ... ..

.... ..., -I ..r o ... .....f. ... ........... a -V .. .. .. .

........... .......... .! .. m.... .. .. ...o-. .. .. .. .. .. .

.. .. .. .. . ......... ........ ........
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oNq UNITAIRE INTERNATIONALE POUR LA NAVIGATION AÉRIENNE, 1944

,ERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION
CONTRE LA VARIOLE

D)OCUMENT CERTIVI QUE ......................................

....sexe .......... ) dont la signature apparait ci-dessous a été
'uJourd'hui par moi contre la variole.
7aCcin et numéro du lot...................................

rde la personne pratiquant la vaccination ......................

.... ...... Fonction officielle......................

~- Lieu ................. Date .............

Signature de la personne vaccinée...................

Domicile ......................................
i"8 1 POrtante: Dans le ca d'une première vaccination, la personne vaccinée~

ee 51 e présenter à un médecin entre le Sième et le l4ième jour, afin que le
ýte vaccination <puisse être porté sur le certificat. DIans le cas d'une revacci-
oEIIe vaccinée doit se présenter dans les 48 heures pour un premier examenc,
réa~ction d'immunité qui se serait produite puisse être constatée.

]boCTUMENT CERTIFIE QUE la vaccination mientionnlée ci-dessus a été
11) à la date ou aux dates suivantes, et avec les résultats siUvants

lt6 de contrôle Résultats

*... ....... ........................................
..... ........ ........................................

..........~~.... .............................................

........... ..................................

Signature du médecin...................................

Fonction offiielle ............... -................... ....

wtns uvats pour indiqtier les résultate: «Réaction 'munt»1"Rato
»>PÏe" Ratonriar typiquie devacnto"Unerictprat

de la person~ne vaccinée..............................

n'et valable que pour trois ans à compter de la date de déirne)




